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Ipi auTHHA OyJe MUMOBLIHHO JOKIAAAaTH 3YCWJIb, HANpYy>KyBaTH IaM sITh, BIPABISATUCS Y BUMOBI 3BYKiB, BXKHBaHHI
IHIIIOMOBHUX CJTiB Ta (hpa3 [3].

MoBa 3acBOIOETBCS Yepe3 0COOMCTY AiSIBHICTE AiTel y mporeci 1i BuBueHHs. KoxkHe 3aHATTA OyIoyeThes K
irpoBe CHIIKyBaHHA e1arora i AiTei Ta mix #oro KepiBHUIITBOM AiTeil Mk co00r0.

OBOJIONIHHA JIMTHHOIO PiHOT MOBM — BaKJIMBAa yMOBa JJIsl HaBYaHHS iHO3eMHOI. J[o moYaTKky BUBYEHHS
iHO3eMHOT MOBHM piJiHa MOBa JIUTHHHM HE TOBHMHHA MaTH 3Ha4HUX AedekTiB. MoBieHHsS Mae OyTH NpaBUIBHUM,
BUPA3HUM, 3B’3HUM. TiJIbKH 32 TAKUX YMOB DPiJJHa MOBa HE 3a3HA€E BIUIUBY 1HO3EMHOI.

VY IOWKIIBHOMY Billi JITH ONMAaHOBYIOTH MEXaHi3M MOOYJOBM MOBHOTO BHCIIOBIICHHS PiJHOIO MOBOIO, TOMY
OBOJIOJIIHHS aHIITIHCHKOK MOBOIO Ma€ BiI0OYBaTHCS BHACIHIOK KOPEKIIii BXKE ICHYI0OYOT0 MexaHi3my [4].

EdekruBHicTh HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, Ha HaIllly AYMKY, 3[€OUIBIIOrO 3aJISKUTh BiJl 0OPaHOrO MiAXOIy IO
HaBuaHHS. Ha cyyacHOMy ertari po3BUTKY HaBYAaHHS IHO3EMHHMX MOB OCHOBHUM BB@)KA€ThCSI KOMYHIKaTHBHMH MiAXiZ,
OCKUTPKM BiH 30pi€HTOBaHWH Ha BHBYCHHS IHO3EMHHX MOB Uepe3 CIIKyBaHHS. Peamizamis mporo mgxomy B
HaBYAJILHOMY IPOIIECi 3 IHO3EMHUMH MOBaMHU O3Ha4ae, M0 (OpMyBaHHS IHIIOMOBHUX MOBJICHHEBHX HABHYOK 1 BMiHB
BiOYBa€THCS MILIXOM 1 3aBASKH 3IIHCHEHHIO TITEMH IHIIOMOBHOI MOBIEHHEBOI mismbHOCTI. Lle#t mimxinm mepexbadae
OBOJIOIIHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH, SIK 3ac00aMU CIUIKYBaHHs, HaOYTTS OITBMH HAaBUYOK IEPBHHHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMITeTeHIIil. [1].

Xopolini pe3ybTaTi HaBYaHHS 3’ SIBISFOTHCS TOA1, KOJH Y3rOKYIOThCS 3yCHIUIS 3aKialy JOUIKIIBHOT OCBITH,
nenaroris i 6atbKiB. Llini, ski nepeciigye HaBYaHHS APYrol MOBU Y IUTHHCTBI, MOJUISIOTHCS Ha!

- mpakTH4yHi (OBOJIOMIHHS TE€BHMM OOCSTOM MOBHOTrO Matepiainy, (opMyBaHHS BIANOBIAHOT MOBHOI
KOMIIETEHIIi], 03HAHOMJICHHS 3 KyJIbTYpOIO Hapoay, KpaiHU MOBH, SIKa BUBYAETHCA);

- 3araJbHO-BUXOBHI (BUXOBaHHS B JIUTHHH IHTEpECy W IIAHyBaHHS KyJbTypH, TPaauWIii, 3BUUAiB JIOJEH, sKi
PO3MOBIISIFOTE OYAb-SKOIO iHIIIOI0 MOBOIO, PO3YMHOI 1 OOIpYHTOBAHOI IIOBSIHKH B CHUTYaIlii B3a€MOIl MOB i KYJBTYD,
3aralbHUA PO3BHTOK €JIEMEHTApHOI COLiabHOI KOMYHIKaIIii);

- 3araJbHOPO3BUBAaIOYl (30aradcHHS 3MICTy XKHUTTSA JiTeH, HACHYCHHA KOMYHIKATHBHOTO CEPEIOBHIIA,
PO3IIUPEHHS KPYTo30pY, PO3BUTOK pedieKcii).

BucnoBku. OTXe, HABYaHHS JOUIKUIBHUKIB aHIJIIHCHKOT MOBH 3arajoM, ABOMOBHOTO CHUIKYyBaHHS 30KpeMma,
371e0UIBIIOrO CHPSIMOBaHE Ha PO3LIMPEHHS CJIOBHUKOBOTO 3aracy 3 aHIIIHCHKOI MOBH 3a JIOTIOMOT'OI0 BUBUYEHHS BIpIIiB
i micerp. CucremMaTn4He i HiJecpsiMoBaHe GOPMyBaHHS BMiHb ayIifOBaHHSI, IaOTIYHOTO i MOHOJIOTIYHOTO MOBJIECHHS
AHTIIHCHKOI0 MOBOIO, SIK OCHOBHHX CKJIQJIOBUX IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS, ()aKTHYHO HE BifOyBaeThCs. TakuM YHHOM,
nepeBakHa OiNBIICTh TENaroriB, sKi HaBYAIOTh JONIKITFHUKIB aHTIIHCHKOT MOBU HE MPOBOJATH POOOTH 3 HABUAHHS
ZiTel KOPUCTYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCOOOM CITUIKyBaHHS, IO BHU3HAYEHO OCHOBHOIO METOIO Yy HaBYaHHI
JIOMIKUIbHAKIB  1HIIOMOBHOTO  (JIBOMOBHOTO)CIIIKYBaHHS. [lepCleKTUBY MOMANbIIMX JOCHTIIKCHh BOadaeMo Yy
BH3HAUEHHI PIBHIB BOJIOMIHHS MITBMH JOIMIKiIIHPHOTO BiKYy IHIIOMOBHOIO (JBOMOBHOIO) KOMYHIKAITIEIO, a TaKOX
PO3pOOKOI0 METOTMKN HABYAHHS IHIIOMOBHOI (JIBOMOBHOT) KOMYHIKAIIi] ITeH JOMIKIIFHOTO BIKY.
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The article deals with the problem of teaching preschoolers of bilingual communication. Bilingualism is a real
social and linguistic situation, the essence of which lies in the coexistence and interaction of the two languages within
one language collective.  The goal of teaching elementary bilingual communication of a preschool child is to
contribute to the timely development of the child, enriching him/her intellectual, emotional, moral, volitional sphere. .

Key words: institution of preschool education, bilingual communication, preschool age, language material.
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ENGLISH AS A COMPONENT OF THE TRAINING A MODERN HISTORIAN

Y cmammi sueueno numanna npo ocnosmi 3acobu gopmysanus npoghecioHanizmy cCyuacHozo icmopuxa, a
MaKodic NoKazanull toeo npogeciunuil npoine i npogecitinuii nopmpem, Ki HAUOIIbUL YACTNO BUKOPUCTOBYIOMbCS
07151 BUBHAYEHHS NPOPeCTUHUX HABUYOK GUUMENi8 ICMOopii, OCKLIbKU npogecitinull npoghine 003601€ CyuacHull nioxio 0o
PO3yMiHHA npoghecis guumens, NPOACHIOE ii polib 8 CYUACHOMY CYCNinbemsi . AHAni3yiomuca 0eaKi acnekmu 8UeYeHHs
inozemHoi Mosu i cnocobu 3abe3neuenns npoghecitinoi opicHmayii y Ha8UaHHI AH2AIUCLKOT MOBU CYHACHUX ICMOPUKIS.
Buguacmocs ghenomen xap'epnozo spocmannsa gaxisyie-icmopuxis, AKi 60100il0Mb [HOZEMHOIO MOBOIO, | PO3BUMOK IX
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npoghecitinux Komnemenyii.
Knrouogi cnosa: npoghecitina niocomoska icmopuxie, cucmema oceimu, iHo3eMHA MO8A, KOMREMmeHYisl.

Problem statement. Today knowledge of a foreign language is essential for any educated person. Professions
related to foreign languages are known in all spheres. Possessing of a foreign language allows us to freely travel the
world, read books in the original, make new friends, and master a modern profession. The process of globalization
affects all areas and encourages modern professionals to participate in intercultural dialogue, which would allow
studying the results of professional activities in the specific context in leading countries as well as assessing problems
and analyzing achievements in intracultural and intercultural aspects. History and foreign languages combine the best
features of both subjects. It offers the opportunity to develop near native-speaker skills in a foreign language while
studying a range of papers relating to the culture and history of the relevant language area; options in some languages
can also include films, philosophy, linguistics and contemporary politics. Students will also develop analytical skills in
history through a wide range of topics in British, European, American and World history, as well as the history of
political thought. There are opportunities to work with historical sources in foreign languages. Those who speak fluent
English can study or work abroad and immerse themselves in the language, culture, history and politics of a foreign
country. Fluency in foreign languages, mainly English as a unified tool of intercultural communication has become one
of the actual aspects of the investigated issue in the conditions of a single information space.

Recently, the concept of “professiogram” of various professions is beginning to appear more and more often.
As a rule, the professional profile is a set of requirements necessary for an “ideal” employee holding a particular
position. Professiograms can be of a general nature, for example, the professional profile of a manager, teacher, doctor,
or be more specific and consist of managers or personnel officers at the enterprise in relation to a particular position.
The problem of the teacher’s professional profile today is of interest to various researchers, namely scientists, teachers,
psychologists, sociologists etc. First of all such interest is of key importance due to the fact that the professiogram
allows from a new, modern point of view to approach the understanding and definition of the teaching profession, to
clarify its role in the modern world, to convey the importance of the teaching profession to students and young
professionals, namely in the profession of a teacher, despite the difficulties experienced by its representatives.

Analysis of the recent problem research. The issue of professiogram is the area of interest for such scientists
as P. I. Podlasy, I. A. Zymnyaya, A. Yermolenko, and others. I. A. Zimnyaya in the research considering the problem of
professionalism of the teacher believes that when building a professional profile one should take into account three
main requirements: professional competence, humanistic orientation and interpersonal relationships. She defines this
term as an ideal model of “a teacher, class teacher, and pattern, standard presenting the basic personality traits the
teacher is to have such as knowledge, skills, and abilities to perform professional functions [6]”. Well-known
psychologist V. A. Krutetsky suggests the following structure of professionally significant personality qualities and
skills that a teacher must have: the worldview of the individual (“educates only those who are educated themselves”);
positive attitude to pedagogical activity “one who is indifferent to his work cannot be a good teacher”); pedagogical
abilities; professional and pedagogical knowledge, skills and abilities — knowledge in the field of subject and learning
technology [5, p. 78]. Reaserchers identify the following features of the pedagogical culture of the teacher: the
possession of academic knowledge, necessary and sufficient to be able to appeal to the mind and heart of the pupil;
regular study and analysis of literature (pedagogical, psychological, methodological, etc.); knowledge of various
methods in studying the child; knowledge of language culture [3].

The main and constant requirements for a history teacher are the following such as the availability of special
knowledge in the field he teaches extensive erudition, pedagogical intuition, highly developed intellect, a high level of
general culture and morality, professional mastery of various methods of teaching and educating students, love for
children, to pedagogical activity and knowledge of foreign language. Successful pedagogical work is impossible
without any of these elements. Therefore, the purpose of the article is to characterize the concepts of “professiogram”
and “professional portrait”of a modern historian, a history teacher and give an analysis of English language teaching as
one of the main components and means of modern historian’s professional orientation and training.

Presenting of main material. The traits and qualities of a professional are not innate. They are formed by
systematic and persistent work, the great work of the future historian and a history teacher on himself. It is no
coincidence that there are many teachers, but only a few talented and talented people who perform their duties
brilliantly. The relatively stable requirements for a history teacher are sociability, artistry, cheerful disposition, good
taste and of course possessing of foreign language. Such qualities are very important, but to a lesser extent. Today the
professional can't do without each of these qualities. The main and secondary professional qualities together constitute
the individuality of the future historian due to which each good professional is a unique and original personality.

It is becoming more and more difficult to address the question of the main and secondary variable requirements
for a modern historian and prospective history teacher necessary at the current time in the society development as well
as in the very workplace. The new situation in the world sets new goals for education and upbringing. The main trend of
modern progressive development of society is the democratization and globalization of life. The possibilities for
establishing direct political, social, economic and cultural ties between people and states have significantly expanded. It
should be remembered that a foreign language not only plays an important role in the professional training of a modern
historian teacher and efficient history teacher, it contributes to the general culture of the historian and is the main means
of professional and career growth of the future specialist.
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It is the professional orientation of teaching English in the High School that allows the teachers to form
students' interest in the subject, at the same time the classes become interesting and professionally significant for future
specialists of a certain profile. Professional orientation is a multifaceted process that requires taking into account a
whole range of special factors such as a certain specific approach to the subject of study. Here it is important to work
individually with each student, relying on independence, activation of knowledge, skills and abilities, constant attention
to the professional significance of a foreign language, consideration and anticipation of its use in further research,
taking into account regional variants, national and supranational English vocabulary, professional orientation,
terminology, etc.

It is expedient to consider a foreign language as a means and a component of professional training both of a
modern historian and history teacher from the very beginning of its study in High School. At the first stage, the texts
should have a clear professional orientation, but do not contain narrowly specific terms. The information accumulated
in senior courses implies the expansion of scientific international relations become evidence that the historian should be
fluent in foreign scientific literature [2].

Perfect study of a foreign language is evidence that the modern historian and history teacher becomes the
owner of the certain language code which will provide him with free access to information sources of world science,
practice, culture, which ultimately makes the modern specialist not only literate but also extremely relevant, expands his
professional capabilities and mind. For years now, English has been thought of as the global business language. More
and more international companies and institutions are using English as a common language to communicate. To
succeed in the business and professional world as well as in future carrear one is going to have to learn English fluently.
Being bilingual is impressive, knowing English fluently is a skill that one can use in practice. If you want to be able to
negotiate or carry out a research, knowing English is pretty much a must. You’re going to have to find a common
language and English is the most likely one to be it. Learning English is the first step in getting ahead in your career.
Understanding English will put more information at your fingertips.

These days, more and more information is found on the internet. On the internet, the importance of English is
even more obvious. Because of this, if you aren’t able to read English easily, you’re cutting yourself off from a lot of
really informative content. When you’re a professional it is important to be up to date on the latest news and trends in
your area. You want to be the first to know things so that you can use that knowledge. But if you have to wait for things
to get translated, you’re losing precious time. If you’ve ever tried to use Google Translate, you know exactly how
ineffective it can be. While you can sometimes pull basic information from it, you don’t know how accurate it is. It is
much better to learn the language yourself and get good enough at it that you can read it with ease. That way, you get
the information first hand and you know that it’s good. Learning English is important for historian because it helps to
stay up to date and informed on the things one needs to be informed in.

Consider in more detail the role of English at the university in the context of professional training of a
historian. The process of realization of the requirement in the realization of a professional orientation covers two stages.
At first, the professional orientation in training a modern specialist-historian is associated with the need to study the
linguistic material in accordance with the specifics of training a specialist-historian. In the second stage, the student
acquires basic knowledge and acquires skills to work with reference and scientific literature in a foreign language. The
formation of written and oral speech skills is due to the need to acquire linguistic and communicative competence for
dialogue in the specialty, the acquisition of skills to negotiate, conduct business correspondence, annotation and
abstracting of professional English text.

The modern specialist is characterized as a professionally motivated person, the bearer of a certain amount of
knowledge which is a vivid reflection of the specifics in the profession. The task of a modern professional is to become
a model of a highly cultured and educated person. Today, the situation in education is interesting in that the historian
and a history teacher has to act in conditions of social variability. In a short time, ideas about the system of values, the
conditions of society development have changed greatly. Modern processes intensify the task of preparing young people
for life in a new civilization based on the priority of the values in human morality and culture. The transition to the
information society leads to a change in the information space not only of the specialist, but also of students. A modern
historian and a history teacher is still the main source of information, but there is also a need to organize independent
work of students with sources so that they can form their own view of world historical events. The transition to civil
society creates opportunities to choose alternative points of view, the formation of the ability to defend their civic
position. There is a change of cultures: from book culture to the so-called screen culture. The current generation of
students reads less, watches more TV and works at the computer. There is a need to update the students' ideas and
associations. Therefore, the responsibility for the successful implementation of the goals and objectives of historical
education, in the first place, lies with the history teacher.

As it was already mentioned, it’s important to consider a level of historian’s professionalism today through the
most common categories such as professiogram and professional portrait. Let's turn to the definition of such concepts.
Professiogram is viewed as a description of technical and technological, economic, legal characteristics of a particular
activity and professionally significant medical, psychological and pedagogical indicators and contraindications to work.
The standard of higher pedagogical education defines the qualification characteristics containing a description of
readiness to teach and educate themselves and students taking into account the specifics of the subject as well as a list of
professional knowledge needed to solve pedagogical, scientific and organizational and managerial tasks. The
professional portrait takes into account the peculiarities of the methodological experience, individuality and personality
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of the history teacher. From this point of view, the professional portrait of a history teacher rather reflects his individual
ability to solve pedagogical problems at the professional level. The professional, first of all, realizes the meaning of his
activity, understands the role of the subject of history in the development of the student's individuality, and realizes the
values of historical experience for learning about the present and predicting the future. The meaning of history as a
subject is that the child must learn to evaluate the present from the point of view of the past.

The first element of professionalism is the value-semantic, which reflects the system of values, attitudes,
meanings of professional behavior.

The motivational component is the presence of motives for achievement, realization of creative potential and
individual success, both professional and artistic.

The cognitive component of professionalism can be represented by an individual system of knowledge of
historical, methodological, psychological, philological and technological nature. This knowledge is an indicative basis
for designing the learning process.

The procedural and methodological component of professionalism is the presence of developed skills that
provide modeling, design, construction and implementation of methodological activities projects.

The ability to identify individual features of methodological activities, to analyze the results of their
educational activities, to identify problems in the organization of the teaching history process is the content of the
reflective component in the highly professional activity.

An integrative indicator of the professionalism of a history teacher is the individual style of methodical
activity. Thus, the optimal combination of individual style, multiplied by a sense of personal responsibility for the
results of their activities for the spiritual development of young people through the subject of history is a condition of
professional competence of a history teacher [3].

It should be noted that the development of professional skills is possible only through the development of
individual teaching style, which in turn leads to a change in professional qualities. Thus, a modern historian and history
teacher (professional) is a person who is able to build a trajectory of his spiritual and personal professional
development, associated with the development and choice of cultural meanings of historical development, self-
determination in the value system of pedagogical and educational activity.

Based on the considered trends in the development of the historical education system P. A. Baranov highlights
important professional and pedagogical skills of a history teacher:

— to determine the level of personal development of students; set pedagogical goals of different scales, taking
into account the capabilities of the research topic;

— to change the forms of the lesson, learning tasks and activities of students, taking into account the personal
development tasks set before the lesson;

— to use various humanitarian factors of history teaching; to encourage students to comprehend philosophical
and ideological conclusions on the basis of the studied material;

— to create pedagogical situations with methodological, moral and aesthetic content;

— to apply debatable forms of learning, show high culture, personal charm, erudition in the presentation of
material;

— to plan and conduct a system of lessons, during which the problem is consistently posed, which requires
collective efforts to solve it;

— to apply humanitarian-oriented educational technologies, in which the personal qualities of the student are
demanded - the desire to understand the meaning of studying history, to show independence and intrinsic motivation for
its assimilation, to try to personally interpret historical phenomena;

—to complicate the forms of work, cognitive-problem tasks and requirements for students as they develop their
independence, creativity [1].

The development of professional qualities is possible in several ways. First of all, it is an individual teaching
style. The analysis of the pedagogical literature devoted to teaching styles allowed drawing the following conclusions. It
is established that the style of pedagogical activity depends on many factors: the mental composition of a man, his
values, level of education and general culture, and the influence of the immediate social environment.

The second direction of professionalism development of the historians and the history teacher is innovative
activity which provides development of process of history teaching. Concepts and models of historical education, the
content of the subject in various educational institutions, technologies and modern means of teaching history can be
distinguished as innovative fields. The teacher must first be aware of innovative ideas in modern education. Such ideas
include the idea of developmental learning, personality-oriented learning, and productive learning. The main trend in
the development of modern education is the transition from traditional to innovative learning. The main features of
innovative learning are: focus on the learning process; subject-subject relations; orientation of the educational process
on the self-worth of the student; design of educational environment. The result of such learning is the student's ability to
self-determination and self-development. These ideas should be perceived by the history teacher as norms of methodical
activity [2].

Based on this, the goals of history teaching are revised, which should be focused on the development, first of
all, of historical consciousness. The leading directions of humanization in historical education are “humanization of
history”, enrichment of educational material with values of universal character; disclosure of the human world of a
certain era; showing the diversity of ways in historical development; strengthening the personal, emotional and value
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aspect of the content through the consideration of issues of historical science that are debatable, through the
presentation of alternative points of view.

Also on the basis of the analysis of psychological and pedagogical literature it is possible to define components
of the professional profile of the modern historian and teacher of history. So, theoretical and psychological knowledge,
practical skills are regarded to be the key components of the modern historian professiogram. He should possess basic
knowledge in the field of children age psychology and physiology, the corresponding age educational skills,
pedagogical knowledge of general didac tics and teaching methodology, didactic teaching skills, specific-subject special
skills. A modern historian as well as history teacher requires a system of knowledge and methods of cognition research
and experimental skills together with skills of self-development and self-improvement.

Learning English is important for future job too because it helps to stay up to date and informed on the things
you need to be informed in. An accent can affect whether or not you get a job. In general, people don’t want to
discriminate against you because of your accent. It isn’t a conscious thing. But unless they’re consciously trying not to
do it, they’ll make assumptions. For example, people with accents are often seen as “politically weak.” This is a skill
that is incredibly important for executive jobs and things of that nature. For this reason, a lot of people with accents find
it difficult to move up the corporate ladder. Because they are seen as not being good negotiators, or unable to make
decisions it makes things difficult for them. Being able to show people how competent you are is just as important as
being competent. If you want a job, you need to be able to show the people hiring you your absolute best. The
importance of English here is that it allows you to put your best or worst to move forward. When you speak it well, it’s
impressive. But when you don’t, it can often cost you the job. Miscommunication can damage one’s reputation. At
times, it can even cost a lot of money. The importance of English is that speaking it fluently helps you to avoid
miscommunication. When you’re trying to speak in a language other than your first one, the chance of
miscommunication is high. There are a lot of phrases and slang that can be easily misused. If you have a particularly
thick accent, it is also possible that you’ll be misunderstood because of that. It can make it so that people mishear you
and think you said one thing when you actually said something else. When you are misunderstood, it can have
incredibly damaging effects. Even if it doesn’t wind up costing you a lot of money, it can wind up damaging your
reputation. You will quickly be seen as someone who can’t communicate effectively. And if people see you like that, it
will be very hard to be taken seriously at your job. This will make it very difficult or maybe even impossible to
advance.

Thus, what modern historians may do of the following by means of English:

— to research topics they choose or topics their clients have requested;

— to gather information from sources such as books and articles, fieldwork and interviews in original language;

— to organise, analyse and interpret information;

— to prepare reports, webpages and books, or speak to the media about historical topics;

— to teach history in their native country and abroad,;

— to help prepare museum displays and websites;

— to assist in identifying, protecting and researching historic places;

— to advise government departments on current global issues;

— to self-educate and broaden mind.

Modern historians need to have knowledge of:

— the culture, history and society of the people and countries being studied;

— history specifications;

— how to conduct research, including interviewing, analysing, interpreting;

— how to produce written, multi-media and spoken information effectively;

— fluent foreign language

— project management.

Modern Historians usually work regular hours in offices, institutions, schools, libraries or their own homes,
they may travel within home country and overseas to attend various meetings and conferences or to complete scientific
research.

Poor knowledge of a specific language namely English may lead to lack of altered affecting the validity of an
historical claim. Oral histories could be altered over time. Value laden language can alter our interpretation. It can
sometimes be difficult to separate figurative versus literal types of speech. Reasons for history being written can
influence word choice —connotation of words. A person's command of language may limit what they are able to
communicate - creating inaccurate primary sources. History relies on a large number of translations (compared to other
works) opening it up for inaccuracies. A historical narrative may predetermine how reader/viewer interprets events and
could actually forestall use of reason.

But reading interpretations in various languages namely English can give you alternative versions of the event.
Most of our communication of events is via language and allows for an understanding of history to be passed down
through generations. Foreign language makes history accessible to large numbers of people. Primary sources such as
historical records are always language based and secondary sources are usually written. Language allows for the
inclusion of a high level of detail, to organize data in a meaningful way and thus create a complex interpretation of
history.

Conclusion. The transition of Ukrainian society to a new state of its development is naturally combined with
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the improvement of all social institutions and systems, including the education system. However, no matter what
reforms and modernizations in the field of education take place, they all ultimately focus on the modern specialist as a
creative, socially active, professionally competent person who is adapted to ambiguous social realities and able to apply
his experience in his activity. Based on today's realities, the modern historian and history teacher professional profile is
not an established concept, because social development puts forward new requirements to the components of the
professional profile, which is reflected in the new requirements for the personality and professional activities of modern
specialist, their knowledge, skills and abilities.

A foreign language makes its own contribution and serves a purpose in the formation of a modern historian.
Nowadays requirements dictate the need for innovative approaches to teaching English focused on development of
creative thinking, speech activity, and professional competence of future efficient specialists. Professional training of a
modern historian is considered as a system of technologies, methods, techniques aimed at achieving the expected result.
A foreign language is the subject of assimilation in the process of study, and in life it acts as a means of solving not only
linguistic, but also professional and social problems, it assists self education, enriches personal skills, abilities,
knowledge and culture, provides carrear growth and personal emprovement.
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The article examines the issue of main means in a modern historian’s professionalism forming as well as
demonstrates his professional profile and professional portrait, which are most often used to determine the professional
skills of history teachers, since the professional profile allows a modern approach to understanding the teaching
profession, clarifies its role in nowadays society. Some aspects of the foreign language learning and means of providing
professional orientation in teaching English to modern historians are analyzed. The phenomenon of career growth of
specialists-historians who speak a foreign language and their professional competence development are studied.

Key words: professional training of historians, education system, foreign language, competence.

VK [373.2.016:811.111]:37.091.33 JL.B. MOPO3, 0.0 MUPOHYYK

BUKOPHUCTAHHSA ITPOBOI TIAJTLHOCTI 3 EJJEMEHTAMHY IHO3EMHOI MOBH ITPU PO3BUTKY
3B’SI3HOI'O MOBJIEHHA V IITEH CTAPIIOIO JOWKIJIBHOI'O BIKY 13 3ATAJIBHUM
HEJOPO3BUTKOM MOBJIEHHSA

Pozenanymo numannus epekmueHocmi 6UKOPUCMAHHNSL 12POBOI QiANbHOCI NPU PO3GUMK)Y 36 SAZHO20 MOGIEHHA Y
oimeu cmapuio2o OOWIKINIbHO20 6IKY i3 302aNbHUM HEOOPO3GUIMKOM MOGIEHHA. Y cmammi pOo3Kpumo NOHAMMA
«3a2anbHULL HEOOPO3GUMOK MOBNEHHAY MA 1020 OCHOBHI XapaKmepucmuku. Po3kpumo eukopucmaunHs y 1020NneoudHin
OisbHOCMI [20p Ha THO3eMHIll MO8, 30Kpema Ppanyy3vkil. Takodxc y Oawill nyoikayii 6UHAYEHO Ma PO3KPUMO OCHOBHI
Memoou 1020ne0UudHoi ma KopeKyitiHoi pobomu w000 po3eumKy 36 A3H020 MOGNEeHHA 3d 00NOMO20i0 i20p Y Odimel
Cmapui02o OOWKIIbHO20 GIKY.

Knrouosi cnosa: icposa OisnbHicms OOWKIILHAM, [2DU THO3EMHOKO MOGOI0, OIMu CIMApUio20 OOWKIILHOZO GiKY
i3 3HP, 36’s31e mosnenns, kopekyiina poboma.

IMocranoBka mpo6aemu. Junaktuyna rpa - BakiuBa (opma akTHBi3alii CIOBHUKA JUTUHH. [IpoTsirom
BCHOTO JIOMIKITBHOTO BIKY PO3BHTOK MOBJEHHS y AWTHHU TOJSITa€ B 3aKpiIUICHHI, CHCTEMAaTH3alii Ta y3araJlbHEHHI
3HaHb. ITPOBY AISUIBHICTH NPU PO3BUTKY 3B’SI3HOTO MOBJIECHHS Yy AITEH CTapIIOro AOIIKIIBHOTO BiKy i3 3araJbHUM
HEJIOPO3BUTKOM MOBJICHHS BHKOPHCTOBYIOTH SIK CaMOCTiHHYy (opMmy opraHizamii HaBYaHHS 1 SK YaCTHHY 3aHSTTS.
JIMnakTU4HI irpH O3HAHOMIIOIOTH AiTEH 3 PI3SHOMAHITHUMH SBUIIAMH, IPEIMETaMH Ta IX BIACTHBOCTSIMHU ((HhopMoro,
BEJIMYMHOIO, KOJHOPOM, IIPOCTOPOBHM PO3MIIICHHSAM) i caMe TOMY BiJirparOTh BaXKIIMBE 3HAYCHHS B KOPEKIil
MOBJICHHEBUX HABUYOK JIaHOI KaTeropii JiTeit.

Amnauniz mpocaimxennsi. [IpoOieMy BHKOPUCTaHHS IrpoBOi JisSUIBHOCTI TPH PO3BHUTKY 3B’SI3HOI'O MOBJICHHS Y
JITeH cTapLIoro MOUIKIIBHOTO BIKY i3 3aralbHUM HEIOPO3BUTKOM MOBJIEHHS 3aiiMasMCh 0araTto BiJOMHUX HAyKOBIIIB Ta
mefaroriB-mpaxkTukis. Lle Sk MpoBigHI ydYeHi, megaroru, IcuUxosiord, joromean MuHyBmuHHM (JI. Burorcekmii, JI.
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